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ΛΈΞΕΙΣ TOY ΒΑΛΛΗΝΟ-ΙΓΑΛΙΚΟΥ 

ΠΓΛΩΣΣΙΚΟΥ ΧΩΡΟΥ 

γκλίρας - γκιόσσα - ζίνα - κόκκα - γκαγκτζιά - κάτσα 

O χώρος ὀποὺ ἐγινὰν OL ποῶτες κα! OL περισσότερο παρατεταμένες :πα- 

φές, γλωσσικές και πολιτιστικές, τοῦ ρωμαϊκού κόσμου με TOV ελληνικό εἰναι, 

ὁπως γνωρίζουμε, ἡ antica Magna Grecia, ἡ ἀρχαία Μεγάλη Ελλάδα. Οπωσ- 

δήποτε OUM<s, ο χώρος αὐτός ἀπό τὴν ἀποψὴ τῶν αλληλεπιδοάσεων μεταξύ 
ἰυλληνκῆς καὶ Λατινυκῆς μπορεί vx διευρυνθεί καὶ προς βορρά (υπόλοιπη [ταὰ- 
Ata) καὶ προς τ᾽ ἀνατολικὰ (Ελλάδα - Βαλκάνια), αλλά και ν᾿ «πλωθεί σ᾽ dA 

τὸ χώρο τῆς Ρωμαΐϊκης Αὐτοκρατορίας, τοῦ impero romano. 
() ; - ΟΝ maf at f μᾶ 4 6 = f yA a mnie wate 1 ζυμώσεις ποὺ eyivay τότε ἐπαιξαν καθοριστικό ρόλο στὴ μετέπειτα 

γλωσσική κατάσταση τῶν περιοχῶν εχείνων τῆς υρώπης ποὺ εξουσιάστηκαν 

ano τη Ρώμη. Η χοσμοκράτειρα αὐτῇ πόλη, συνειδητά ἡ όχι, ἐγινε Oo μετα- 

σχηματιστῆς TOV ελληνυκού πνεύματος, evan ἡ Ν. Ἰταλία «ποτέλεσςε τον ἀρχιχκό 
f f f , 

καὶ βασικὸ σωλῆνα τῆς μεταγγισὴς τῶν SAANVO-AATIVLKOY καὶ λατινοτ-ελληνι- 

κῶν στοιχείων στον ευρύτερο χώρο τῆς Ρωμαΐκῆς Αὐυτοκρατορίας. Αὐτό συν- 
f f fF ͵ i jy Aw TEAEOTYNE χάρη OTN γεωγραφική γειτνίαση τῆς Μεγάλης λλάδος με τον 

λατινικό κόσμο και χάρη στὴν ALYAY TOU ελληνικού πολιτισμοῦ καὶ στὸ κύροος 

τῆς ϑλληνυκῆς ὡς γλώσσας ποὺ ἦταν γραπτῇ και εἶχε toyven παράδοση, πρά- 
f f | 1 Py t ἊΝ ; ; 

γα ποὺ τῆς ἔδινε μακροχρόνια αντοχή΄. H HAAnvixyn Edwoe GAo τὸ χρόνο 

στὴ Λατινικὴ ν᾿ ἀφομοιώσει τ᾽ ἀπαραίΐίτητα γιὰ τὸν εμπλουτισμό τῆς στοιχεία. 

᾿ὑπιφυλασσόμενοι vx παρουσιάσουμξε ἀργότερα συνθετικότερη εργασία 

πάνω σε OTL ἢ συστηματυκῇ καὶ πολύμοχθη ἔρευνα evdg Rohlfs κι άλλων αξιό- 

λογὼν ερευνητῶν δὲν ἔτυχε va εντοπίσει oto γλωσσικό τούτο χώρο, θ᾽ 

ἀσχοληθούμε oto ἄρθρο μας αὐτό ὡς τὴν ἐετυμολογία μερικῶν μόνο λέξεων. 
i ? f f id ὮΝ Zz f - τι A ἔτσι, δίνουμε παρακάτω ἔνα μικούό δειγυαχτολόγιο amd τὴν ελληνο-λατινικΥ 
WITH γὙλωσσικήῇ ζύμωση. 

1A. Toomavaexy αἰ dialetti greci dell Italia Meridionale» στὸ περιοδιχκό «I] 

Veltron, 1983 (1 ενάρης- Απρίλης) o. 109-120. Πβ. ακόμη καὶ A. Λαζάρου «Αρωμουνιχή 
ανθοωπωνυμία» στὸν τόμη ΑΑἸνήμη» DT. Κουρμούλῃ, Αθήνα 1983, σ. 3-24.
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λυτώνη AL ΔΙπουσμπούχη 

γκλίρας, ο: εἰδος ποντικονυφίτσας, ομυωξός. Ty λέξη αὐτῇ καταγράψαμε 
id fd ὮΝ ἢ f ; f “ απὸ τὸ γλωσσικὸ ιδίωμα τῆς μακεδονρκής Νάουσας. Ανάγεται ετυμολογικά 

στὰ glis - gliris 4 ghro - glironis (= μυωξός) τῆς Λατινικῆς. 
᾿ i Θεωρούμςε τὴ λέξη αὐτῇ αξιοσηυμεξίωτη, γιατί sive. uovadinyn στὴ μορφή 

TNS VIN τὰ ελληνικά ιδιώμ. "6,7 ἔσαμε é c. Et τῆς Vix τ NVLX UXTH, ἀπ G,TL μπορέσαμε νὰ EganolLBmoovuUe. Kiva 

συνάμα ο πιο ἀαλώβητος φωνητικά τύπος aT’ Sous τοὺς αντίστοιχους καὶ THU- 
τόσημους τῶν ρομανικῶν γλωσσῶν: στὶς LTAALKES διαλέκτους ἔχουμς aghil -ghi 
({Πεδεμόντιο), gira (Midavo), lire (Αμπρούτζι), agliere - gagliére (Ne&moAn). 
gera (Titotve) καὶ ghiro (επίσημη ἰταλυκῆ). Στις ἄλλες ρομανικές γλῶσσες 

ἐχουμε: lerot - iron - lor (Dadduxy), liron (loxavixy) καὶ leirao (Πορτο- 
VOM“) 

Lie νεοξλληνικά ἰδιώματα Θράκης καὶ Maxedoving χπαντά o τύπος λαγό- 

γερος, ποὺ GE ἄλλα ἰδιώματα τῆς Θράκης δηλώνει τον μυωξό χαι σ᾽ ἄλλα τον 
f f f Ty ? f ? / τυφλοπόντικα ἢ TOV ἀρουραίο. Hxdinx ota ᾿διώματα τῆς Maxedoviac, υπό τοὺς 

τύπους λαγόιρας - λαγουέροι (Ὀουμλούκι Ημαθίας) και λαγουγιρούδ᾽ (Δρυμὸς 
Θεσίνίκης), δηλώνεται o τυφλοπόντικας. 

ἢ λέξη λαγόγερος εἰναι μεσαιωνική καὶ ἀναφέοεται στο λεξυκό τῆς Σιού- 

δας΄, ἀπό ὁποὺ τὴν ἀντιγράφει καὶ ο Κοραῆς. H ἰδια λέξη παρουσιάζεται χαὶ 

σαν τοπωνύμιο στὴν Ἀωμιχκὴ Νάξου ὑπό tov τύπο “Ζαοέοος. 
Eve ετυμολογικά ἡ σύνθετη αὐτῇ λέξη --- σύνθετη εἶναι κα! ἡ ἀντίστοιχη 

μυ-οξὸς τῆς ἀρχαίας ξλληνικῆς --- ἔχει προφανῆ προέλευση, ἡ ἀναγωγὴ ὡστόσο 

τοῦ β΄ συνθετικοῦ μέρους os τύπους πὼς *gherus -- *ghirus τῆς μεσαιωνικῆς 

λατινικὴς ὃεν ἁποχλείε: THY ὑπόθεση να ἐχουμε μία λαϊκή ετυμολογία, κατά 

τὴ βυζαντινῆ yoy περίοδο, από τὸ γέρος: *Aaydyxeoos - *Aaydyutoos > λαγώ- 

ynows. O τύπος λαγώγηοως 9x μπορούσςε να προέλθει ἀκόμη και ἀπό τον ἐναρθοο 

coro *la-glira. 

Στ N. ἰταλία, dues, οἱ exet ελληνόφωνοι διχτήρησαν τὴν ἀρχαία λέξ: 

ἐλειὸς (= εἰδος μυωξοὐ) για τὴ δηλωσὴ τοὺ 

oxtoveos) τῆς love axne. 

Dia τῇ σύγχυσὴ ποὺ ὑπὴρχξ “NTA τὴν ἀρχαιότητα, αλλά καὶ σήμξεοι, 

όπως ἤδη σημειώθηχξε πιὸ πάνω, γύρω από THY ταὐτισὴ τῆς A. μυωξὸς ἡ ἐλειὸς 

ως τὰ διάφορα εἰδὴ τῶν τρωχτικών αὐτῶν, τῶν μυωξιδών, που μοιάζουν 

LE τοὺς σχίουρους, διαβάζουμς χαραχκτησιστικά : «τῶν ἀρουραίων μυῶν χαὶ 
nw Fl 3 ae ah a F * \ aes. " om 5 τῶν καλουμένων CASLOV EV UST) εἴνχι TOV μυωξὸν καλούμενον». 

2, Suidae Lexicon, στὸ λήμμα «ΔΙύξος ὁ λαγώγησως παρ΄ Ἡμῖν», 

9, BA. ‘Avaxcx V, σ. 150. 

ᾷ, ἃ, Rohifs Lexicon Graecanicum, Ttibingen 1964, σα. 142. 

οἱ
 

~Paanvec Φυσ. Avy. I.



: ἐν ye κα ᾿ ? - ᾿ i Agger tou hiadnvo-lrahixos Ὑλωσσικοῦ χώρων 33 

ΦΝ To εἶδος μυωξός o χοινός ἡ ελξιός (Myoxus 9118), mov ἁἀπαντά σε δάση 
μ τῆς Βυρώπης, ot Ῥωμαίοι to ἔτρεφαν γιὰ νὰ τὸ σερβίρουν ὡς πολυτελές ἐδ τῆς Βυρώπης, TOSOaY Ὑ το σερβὶ; ς 1 ελὲς ἐδεσμα 

στα TEQLONUX συμπόσια τοὺς. Φαίνεται OTs από αὐτῇ TH γαστρονομική συνή- 
Vera τῶν Ρωμαίων ἡ ονομασίχ τοῦ ζώου πέρασς νωρίς τὰ ὀριὰ τῆς λχτινωκῆς 

? 
LY TOOTIOANS. 

γκιόσσα, Ἢ: H λέξη αὐτῇ ὑπό τοὺς τύπους γκέσσος ἡ γκιόσσος ὡς επίθ. 
Snover TH Vida we _— μαῦρο καὶ με OLYES χρώματος ὠχρού “ADE στο 

μούτρο καὶ με καφετιᾶ κοιλιά. Δηλῶνε! ἐπίσης To μουλάρ!, TO ἄλογο ἢ τὸ σκύλο 
LE μαῦρο καὶ καφξ τρίχωμα. “ρξεώνουμε OTL ο Ὑκέσσος σχύλος σε βόρεια 
ἰδιώματα ἀκούει συχνά καὶ ot ὀνομὰ γκεσσούλης. ὡς οὐσιχστικό θηλυκού 
γένους υπό τοὺς τύπους γκέσσα - γκιόσσα σε ιϑιώματα τῆς ἡπειοωτικῆς Ἐλ- 
λάδας, καθώς χαὶ GF ἐιδιώμχτα μερικών wage κοντινῶν πρὸς TOY ἡπειρωτιυκό 
χῶρο, δηλώνει συνεκδοχικά TH γίδα, TH γοιάᾶ i poh, TO γιδήσιο κρέας και μετα- 
φορικᾶ τὴν χακομούτσουνη γυναΐκα. Ἀποτελεί ἀκόμα βρ'σιά για γυναίκα (ως ‘ 

4 

f wy αὶ f f 

ἀσχήμ η, δύστροπη, Yous %.7.0.). 

Me τὴ σημασία τῆς μαύρης γίδας μὲ καφετί γραμμές ἁπαντούν στὴν Aow- 
μμουνικὴ (== Κουτσοβλαχυκῇ) οἱ τύποι ghesu - ghesa. 

Ty λέζη αὐτῇ μέχρι τώρα THY ετυμολογούν από To kozie τῆς Σλαβικῆς δια 
τῆς Αλβανιυκής, ενώ ο Papahagi γράφει πὼς ἄλλοι τὴν ἀνάγουν στὰ τουρχικά 
gokz ἡ guguez ἡ guvez (= Lanne βαθὺ σα μξ sail AIO LPT) 

ies tov τύπο GUKZ σημειώνουμε ὁτι Sev tov βρήκαμε ce κανένα από τὰ 
ἱ 

if ~ ay T ᾿ ~ » if ~ A ΜΕ + f f λεξικά τῆς Toveximng, όπου tov αναζητήσαμς. Avti γι αὐτόν βρήκαμε τοὺς 
τύπους σὺϊκ (= γαλάζιος) και giivez (= σχούρο κόκκινο χρώμα). ἀπό σχετωκῆ 

f f - όμως ἐρευνὰα μᾶς βρήκαμε ότι YA. γκέσσος σχετίζεται us τὸ ιταλικό ghezzo Ὶ 

} f ; ἢ ) f i ; ; (== μαῦρος - wyedd, 6,71 SHA. Elva. τὰ γχέσσαϊγκιόσσα Cox). "Oso για ty 
Ὶ 

f OFAWSY τῆς ἐννοιὰς τῆς γριᾶς γίδας us to συνηθέστερο τύπο γκιόσσα, αὐτά 
i 

ΤῊ 

i 

SOUYVEVETAL ATO TH συνεχδοχῇ TOV δημιούργησς ὁ ἐεπικρατέστερος αὐτός, ανά- 
Ἵ 

» ᾿ ᾿ ! OUS, χρωματισμός τῶν γιδιῶν. Πρέπει ἐπ᾿ αυτού νὰ σημειωθεί 
~ 

μεσα στοὺς GA 

OTL παλιότερα οἱ χτηνοτρόφοι, προοχειμένου να φτιάξζουν κάπες χαι σαΐσματα \ Ϊ Π 

ποοτιμούσαν τὸ γιδόμαλλο με μαῦρο τὶ LOUK ἀπὸ SKELVO US ἀνοιχτότερα you~ 

ματα. “Eirot, στὸ χοπάδι ὑπερείχαν ἀαριθμητικά ta κόρμπα (= κατάμαυρα) 

Ba. ἃ, Aleyver, Neugriechische Studien II, 65, ποὺ βχσοίζει τὴν ετυμολογία 
στὴ σημχσία: γκιόσσα «ψητόν avyagn, αντίστοιχο πρὸς τὸ σλαβθικό [σέρβυκο) kozie {meco) 
—— 1 Ὲ ἰ- ας ὦ τῶ: δὶ ΩΝ δ δα ARR hype AtrEeAr NG ! Or a A nm oe cme al iD ih ‘ = αὐγός ἰκοέας) wou δια τῆς λβανικῆς, ὁπὼς ἡδὴ σημειώθῃηκε, πέρασε στὴν HAAnvinn, 

YR TH CGA Tow. 

7. Ba. ἃ. Meyer, Indogerm. Foreh, VI, ΠΠ|, mou διαχωρίζει τὸ ἐπίθετο γκιόσσος 

“NG TO οὐσιαστιό γηιόσσα. BA. κόμη ας Murnu, Rumanische Lehnworter im Neu- 

eriechischen, Bucuresti 1977, σ. 23 

eleSimoveagucor Aestioy τῆς -ἰ καδημίας θην [he 8



34 Δντώνη AL ΜΙπουσμποῦνη 

γίδια και τὰ paseo - Tams Me tov γρωυχτικό όμως TITO τῆς μαύρης γίδας 
με χαστανές reaps στο μούτοο, δηλ. τῆς Yes γίδας, γεννιώντα!ι ODVA- 

θως τὰ περισσότερα μαύρα ἴδιά στο κοπάδι, Wate χκατέληζΞ γκιόσσα vx 
δηλῶνει τὴ γίδα καὶ μάλιστα TH γριά γίδα, ποὺ o IT. Βλαστόςἥ oto λεξιυκό 

τοῦ τὴ θέλει αχριβώς : γκιόσσα = γριά χατοίχα (ux και λίγο χαστανή). ΠΡ. 

ο μαύρος (= τὸ ἄλογο) καὶ morello (= 0 καράς, τὸ μαύοο ἄλογο) στην 
Τταλιυκῦ). 

π- 

Ο τύπος THON γκιόσσος ἀντί τοῦ χοχικοῦ γκπκέσσος, TOU οποίου αποτελεί 

HON παράλληλο TOTO, σχηματίστηρεε OTS TH γέμα - γιόμα, γνεφύοι - γιοφύοι, 

γέρος - γιόρος καν τὰ ZOWUovVInd Ghiosu - ghest (== xatw) κλπ. 

Η λέξη αυτή, mov από τὴ λαϊκῆ λατινιχκκῆ, ὀὁπὼς πιστεύουμε, πέρασε στὴν 

ἈΑρωμουνυκὴ καὶ μέσω αὐτῆς σ᾽ ελληνικά ιδιώματα, προέρχετα! κατά τοὺς 

ἰταλούς γλωσσολόγους από τὸ ελλην. Αιγύπτιος > λατιν. aegyptius. O σγης- 

ματισμός TOU τύπου ehezzo « (ae)gyptius θυμίζει τὸν αντίστοιχο τῆς 'ταλικής 

λέξης gheppio (= τὸ πουλί κιρκινέζ!) « (αἰ )γυπιός 

Le ιταλικές διαλέκτους ἔχουμε τοὺς τύπους “ghess (Λομβαρὸ.), jezze 

(Αμπρούζ.) καὶ JizZzu (Liner., KaraBo. καὶ Arova.). Ὁ τύπος Jizzu δηλώῶνςει 

TO γεράκι ἡ τὸ χιρκινέζι, πουλιά ποὺ ἔχουν καστανό ad To ghezzo 3y- 

AOVEL αχκόμα καὶ TO χρώμα τῆς επιδερμίδας τῶν Μιεαυριτανών. Δαραχτηριστικό, 

τέλος, για TH GTEVA σχέση τῆς γὙχιύσσας γίδας US TO καστανό χρώμα είναι καὶ 

TO αἰνιγμα: «γίδα γκέσσα TOU μαλλί ἁποῦ μέσαν (== τὸ χάστανο) στὴ Δεσχάτη 

τῶν Τρεβενών. 

Civa, ἡ: ἀγκαθωτό κέλυφος καστάνου. Η A. χπαντά os ἰδιώματα Tov ἡπει- 

οὠτικοῦ ελληνυκού χώρου. Υπό τὸν τύπο γἱπᾶἃ στὴν Δρωμουνυκὴ τὴν χκατέγραψα 

ὡς ελληνικῆς ἀρχῆς στὴν epee μου Passes ἐργασία" ανάγοντάς THY τότε 

στο ἐχίνος. Αγνοούσα τὴν ἐκτασή τῆς στον χώρο τῶν νεοελληνικῶν ἰδιωμάτων 

καὶ στις διαλέκτους των ελληνοφώνων τῆς Ν. Ιταλίας, καθώς καὶ σε διχλέκτους 

τῆς [ταλικής. Τὴν δια ἄγνοια εἰχε και ο G. Rohlis, ποὺ onustwve ότι τύπος 

συγγενής προς τὴν ἐχινία καὶ τοὺς παραγόμενους ατ αὐτὴν τύπους ποὺ dy- 

λώνουν το ἀγχαθωτό χκέλυφος τοῦ καστάνου dev ὑπάρχει στις διαλέκτους τῆς 

᾿λλάϑδας. O Rohlfs μὰς δίνει τὴ λέξη σε δύο λήμματα ᾽ δ, Στο ἕνα λήμμα oye 

τίζει τοὺς τύπους με τὸ ἐχίνος τοῦ Θεοφράστου και τοὺς ἀνάγει «τυμολογικᾶ 

στον ἀμάρτυρο τύπο ἐχινία. Lto λήμμα χυτό καταγράφειν τοὺς τύπους ποὺ 

8, Λεξικό Συνωνύμων, Αθήνα 1931, σ. 289 (στὴ λέξη 7bd:). 

9. ἸΤρωτοαργαιοελληνικές λέξεις, κοινές στὸν ‘Ounoo χαν τὴν ουτσοβλάχυκη, Oso- 

σαλονίκχη 1972, σ. 19. 

10. Lexicon Graeeanicum, o. 168.
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δηλώνουν To χγκαθωτό meplBAr pe ποὺ καστάνου: ANIX1A, Xinla, NiXia από τὴ 
Μπόβα καὶ xenia, xania and τὴν Καλαβρία. Στο δεύτερο λήμμα (ἐχίνος) 
παρέχει τοὺς τύπους ποὺ δηλώνουν τὸν αχινό χα! ποὺ ετυμολογικά ἀνάγονταί 
στο coe (= σχαντζόχοιρος). Ἀπό ty διάλεκτο τῆς Νεαπόλεως σημειώνε! ὁ 
ἰδιος ερευνητῆς τὸν τύπο ANYgiNaA, από τὴ διάλεκτο τὴς Μαραθέας τῆς Acuxaviac 
τὸν τύπο andina xx τοὺς τύπους ZIN καὶ ZINU amd τὴ γενουατυκή καὶ τὴν κοῦ- 
σικανικὴ διάλεκτο ἀντίστο! χὰ 

; Στὴν Aptana ἢ λέξη ἁπαντά ὑπό τοὺς τύπους JUNA (= 1. χγκαθωτό 
περίβλημα καστάνου και 2. σκαντζόχοιρος) και γἱηᾶ (= γκαθωτό περίβλγμιμα } 

f χαρποὺ οζυάς και χαστανιάς, oro Πισοδέρι τὴς Φλόρινας). 
τις ελληνικές διαλέχτους νὰ TOUS εξῆς τύπους UE TH σημασία τοῦ 

χγχαθώτοῦ περιβλήματος τοῦ χαστάνου: ζίνα (Φθιώτιδα, Βό!ο Ἰζοζάνης, Δα- 
uno“xnve Aut. δίαχκεδονίας), ξιούνα (Ριζώματα, Donne χαὶ Φυτειά Πμαθίας) 
ux. ζούνα (Κοζάνη, tows xa αλλοὐ). Στο lous Κατχφυγίου Πιερίων ο τύπος 
ζιούνα δηλώνει τὸ χλωρό κλαδί τοῦ πεύκου με τὰ “ελονοειδὴ φύλλα TOV, ποὺ 
στὴν χορυφῆ πυχνώνουν καὶ θυμίζουν τῇ ράχη τοῦ σχαντζόχοιρου. 

ATO τὴ σημασία τοῦ ἐχίνου ἄλλοτε ὡς i al χελύφους καρπῶν κι 
ἄλλοτε ὡς αἀχινοῦ ἡ ακανθο- χοίρου éyouus τὴν exéxtaon του τύπου Codva στὴ 
σημασία Tou χοίρου: ζουνάκι (= χοιρίδιο, στὴν Τριφυλία τῆς Πελίσου), ζιούνα 
(= γουροῦνα, στα Βρέσθενα τῆς Πελίσου, ὁπου μάλιστα éva εἰδος αγχαθωτού 
φυτοῦ καλείτα!ι γονο᾽νάκι ἡ tov Χοιστού τ᾽ ἀγκάθι) χαι Σιούνι (= γουρούνι, στο 
LOvpal τῆς Θράκης). 

Στὴ δι ἄλεχτο τοῦ [Πόντου ἔχουμε tov τύπο δινίδι (< "εχινίδιον) γιᾶ 
τῇ δηλωσὴ κ' ἐδώ τοῦ ἀγκαθωτοῦ περιβλήματος τοῦ καρπού τῆς χαστανιάς. 

Οἱ sono. ζίνα, ξιούνα xx. ζούνα των Ξλληνικῶν ιδιωμάτων καὶ yind xx 
juna τῆς Ἀρωμουνυκῆς πρέπει va προήλθαν and tov τύπο εχίνα (= θηλυκόώς 

.΄ σχαντζόχο!ρος), ποὺ σημειώνεται HON στὴ μεσαιωνωκὴ cdAnvixh!? f , US ἀφαίρεση 
loot aN - orl ἢ ἢ a: i poe 4 ; ; af - yee gs τοῦ ἀρχτιχοῦ ie ( (π|. ἐκείνος - “xelvos, eoige -᾿ οίφι xm.) καὶ τροπή τοῦ χ σε ¥ 

f Mut ὑστερὰ σε ζ (xB. αχηβάδα - γιουφάδα, Oodun). Στὴν περίπτωση αὐτή o 
τύπος yind τῆς Αρωμουνυκῆς δείχνει τῇ φωνητυκή βαθμίδα στὴ μετάαβαση 
απὸ τοὺ ato ©. Γιὰ τὸ σχηματισμό τοὺ τύπου ζίνα χπό το “γίνα, 7B. το γέοος - wl 

Γέρος (Λστυπάλαια, Κάλυμνος, Φολέγανδοος, Mé&vn)!3, 

Ανῦ. {{ἀπαδοπούχκου, ἰστοοικόν Actuxédy τῆς Ποντιχῆς διαλέκτου, 
ἶ 

᾿ 
ὲ 

Abyyva 1961, σ. 5 

2. BAL Tou Ke Loom, Λςξζιχό τῆς Meany. ἰὕλλην. Δημώδους Πρχμματείας, 
ςσσαλονίχη 1978, τόμος Xo. 98 

OF
 

13. Ba. χαὶ X. Παντελίδη, Φωνητικὴ τῶν Νεοξλληνυκών νὰ Κύπρου, 
Δωδεχανήσου καὶ ἰχαρίας, Αθήνα, 1929, 6. 37, ὁποὺ vo y υὐὐοβαλλανι, προ 6, 1) εἴτε χρχαίον, 
εἰτε προερχόμενον εξ ἀαναπτύξεως Ὑ ἡ ex συνιζήσεως i(;) τρέπεται εἰς 2 ἡ αζ, ev ἀστυπαλαία, 
Ko χαι Ἀσλύμνῳ: γείτονας-ζείτονας Kas, γίνεσαι-ζίνεσαι ΚΚάλυμνος, αυγή-αβζή Κάλυμνος. ur
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TO ελλην. σαρτίιά γαι τὸ οποίο δηλῶνει αγκαθωτό θαμνόδεντρο, τὴ yatta. ‘Lo 

χκαλλωπιστικό αὐτό δέντρο TOV γένους ακακία ανύριει στὴν οὐκογένεια τῶν SAAO- 

βοκάρπων (Acacia ἡ Wachelia farnesiana). 
_ " : “ν. κα ἢ κα "- , 

Η si tesla ιταλικὴ λέξη, που στὴν HAA sii, uatg OLVEL TOV TUTO γαζία, 

εἶναι CAANVINY στὴν Koyeny τῆς προέλευση. Παράγεται απὸ TO “ὰ τῦπο acacia 

= ακαχία) τὴς ᾿ταλικῆς, ποὺ us τὴ σειρά τοῦ προέρχεται από τὸ 808018 τὴς 

Λατινικῆς. O τύπος gaggia αἁποτελεί ἕναν ἄλλο τύπο (αλλότροπο) Tov acacia 

Στὴν λληνι!κὴ o τύπος ἀκαλία εμφανίζεται στοὺς μεταγενέστερους χρό- 

VOUS χα! φέρεται! σὰν ἀγνώστου ετύμου. Μερικοὶ όμως τον ανάγουν σ᾽ αἰγυπτια- 

κῇ ἢ ανατολιχή ae , 

Η λέξη ax? τῆς ἀρχαίοις φλληνχκῆς Ox ROPER νομίζουμΞξ, να δώσει 

τον τύπο ακακία μ᾽ επιτακτικό διπλασιχσμό, OMS κάνει καὶ με TO παράγωγό 

τῆς ακωκὴ (= αἰχμῇ, eon), 

Exiugvouus στὴν ἁἀπώτερη ποοέλευση Tov τύπου acacla - gaggia, γιατί 

όλες οἱ παράγωγες λέξεις amd TOV ἀρχικό TUTTO axaxia δηλέονουν φυτά που 

κοινό τοὺς γνώρισμα sivar To ἀγκάθι, τὸ xevtot. Η λέξη ακή δηλώνει ἀκριβῶς 

τὴν αὐχμή,, τὴν ακίδα, τὸ κεντρί μὲ ϑμρόαηῆδε λέξεις τὴν aku (= ayn, ἄκρα) 

τῆς loavixne, τὴν acus (= βελόνα) τῆς Λατινυκῆς, τὴν egg-ja (== οξύνω, ἀκο- 

νίζω) τῆς παλαιάς γερμανικῆς καὶ adan (= βέλος) τὴς Σανσχριτικῆς. 

O τύπος gaggia τῆς [ταλικῆς καλύπτει σημασιολογυκά κυρίως τὸ φυτό 

τῆς γνωστήῆς γαζίας. O καλλωπιστυκός αὐτός θάμνος dev εἰνα!: AVTOPUNS στὴν 

Ευρώπη, αλλά μᾶς nol) από τὴ Λατινυκὴ Αμερική. Η επέκταση τῆς λ. απὸ 

τῇ δήλωση ορισμένων εἰδῶν ακακίας στὴ δήλωση τοῦ νεώτερου γιὰ τὸ χώρο 

τῆς Ευρώπης φυτού, θυμίζει τὴν περίπτωση τὴς A. κάπκτος, ποὺ ἀρχυκᾶά δήλωνε 

στὴν Ἑλληνική xa. τῇ Λατινυκὴ ἕνα εἶδος αγκινάρας και ἀργότερα τὰ εἰδὴ TOU 

χγκαθωτού φυτού τῶν θερμών χωρών, τοὺς γνωστούς σήμερα κάκτους. 

Στὶς ἰταλικές διαλέκτους, πλην τῆς γποῖαϑ, cialis α«κόμα καὶ σήμερα 

διάφορα εἰδὴ ακακίας. Στις διαλέκτους αὐτές επικρατεί κατ᾽ ἐξοχήν ο τύπος 

θηλυκού γένους, ενώ £54 από tov 170 αιώνα ἐχουμε μαρτυρία γιὰ TOV TUTTO 

CALCIO στὸ σρσενικό γένος. 

Ο G. Devoto θεωρεί ότι ο τύπος gaggia προέκυψε μέσω τῆς βυζαντινῆς 

ελληνυκῆς war τῆς διαλέκτου τῆς περιοχῆς τῆς Ῥωμανίας με τροπή τὸ /C/ σε 
f 

fs 

ηχηρό /g/ καὶ τὴν apalocon, τέλος, τοῦ apxTixey [ἃ ἀπό Tov τύπο *(a)gaggia 
f ! 

oz ρᾷρογχα. Πρέπει νὰ sid ainsi εδώ ti ὁ λαϊκός αὐτός τύπος διατηρεῖ τον 
F i 

TOVLGULO TOU CAA TVIKOD uxaxia, ἐνῷ ὁ λόγιος τύπος τῆς ᾿ταλυκῆς τὸν ανεβάζει 

15. BA P. Chantraine, Dictionaire étymologique della langue grecque 
AR [ἢ eee G. 40 TA. SAGAS). 

IG. Be LiddelbScot t, Astin one Ελληνιχῆς γλώσσης, στὴ λέξη anunla Α΄,



40) ἀντώνη A. ΔΙπουσμπούκη 

στην ce a συλλαβὴ: acacia. To ὄνπλο /@/ στὸν τύπο gaggia ἀποδίδει 

στὴ γραφὴ ἕνα κάπως παρατεταμένο /g/*. 

τὴν λληνηκὴ πιστεύουμς ότι ο τύπος βαβτοιά ά ποοέχκοὺξ απὸ εἐπιταχκτικό 

ey
 

διπλασιασμό τοῦ τύπου: axaxia > *axatolia> *axarotd /*“aroid > xaxatord > > 

ϑαρατζιά κατὰ TO άκαγο > ayavo > gdgavo, EVO γιὰ τὴν χφαίοξση TOV ἀρχτι- 

κοῦ jaf στὸν τύπο *xatoid πβ. τὸ καντζόχοιοος « ακπανθόχοιρος. Ἀπό τον 

τύπο τῶρα ραρατζιά, ποὺ HON ὑπάρχει στὸ ιδίωμα ᾿αλλιπερύκης Θεσσαλίας is πω = V hey j ἢ ly ρχΞ ow ws ἃ i ν fia dhs ONS to wi NA we 

καὶ We ἰγη σὴ TOU δεὺτςε la/ ἔχουμς τὴν gag tlt LE TH σίγηση τοῦ δεύτερου /a/ eyouus τὴν gag τζιά. 

τὴν Αρωμουνική αἀπαντά ὁ αντίστοιχος τύπος Babjéu (= εἴδος ayxxbw- 

τού αλπικοὺύ θάμνου, εἶδος κραταίγου, που dev πχράγει καρπούς, σύμφωνα με 
τὴν πληροφορία ποὺ μου δόθηκς). O T. Papahagi tov περιγοάφξει σὰν εἰδος 
χλπικού κέδρου, πράγμα ποὺ dev φαίνεται νὰ ευσταῦθξί. Τ᾿ ae χάθια τῆς Qageia, 
τῆς Ῥαδτζιάς, δηλ. τῆς γαζίας καὶ εἰδών ananias στὴν [ταλιχεή καὶ τοῦ Koxtat- 

YOU χαὶι τῆς αγριοτριανταφυλλιᾶς σε νεοξλληνικά διώματα αναπτύσσοντα! 

τοὺς κλώνους TOD φυτοῦ, sven στον χέδρο διαμορφώνεται TO LSLO τὸ φύλλο σε 
? αγκάθι. Αὐτό 0% δυσκόλευς TH σημασιολογυκῇ μετακίνηση από tov κράταιγο 

“t
p 

στὸν XE000, OTS πιστεύουμςε. 

Βξετάζοντας τώρχ tov τύπο gabjéu τῆς Aowuouvinge, BAéTOouUS ν᾽ ἀντι- 

OTOLYEL πρὸς τὸν τύπο ραῤτξιά uxt ραβτξιά ιδιωμάτων τῆς Θεσσαλίας, ὀπὼως 

εἰδαμς. Τὰ {δ} καὶ ἐν: στοὺς τύπους gabjeu, σαῤτξιά xx. ραβτξιά προέκυψαν, 

πιστεύουμς, ATO AVOUOLWTIXH τροπῇ τοῦ G—->bav. ᾿Αλλωστε, Ἢ τροπή τοὺ 

o->D xo, τοῦ Ve ὃς μας εἰνα! ἀγνωστη: φουστιοίκα--- δουστιοίκα (= σαύρα. 
Τερπνή Σερρῶν). εδώ τἀραδιβώψω (Δουμός Θεσίνίκης), βλέφαροο--»5λέ- 

(ACO KAT. 

Ta φωνολογικά στοιχεία /b/ και ἢ} tov χρωμουνικού τύπου gabjeu ποο- 
σεγγίζουν τὸν τύπο αὐτό oto gubezi (= πράξη συστροφῆς, κοιλότητα, nov- 
ara) τῆς [ἰαλαιοσλαβιηκζῆς, ποὺ o T. Papahagi to θέτει μ᾽ commnuxtinéd στὴν 

ετυμολογικὴ ἀναγωγὴ TOV ἀρωμουνικού τύπου. 

O αλπυκός ὄμως αὐτός θάμνος οὐτε συστραμμένα κλαδιά Eye, οὐτε χου- 

OLAX σχηματίζει, για να σημανθεί ἢ ἔννοιά tov συνεκδοχικόά από to σλαβικό 

eubezi. Από to τελευταίο ίσως πχράγεται ἡ vxodbla (= ξόλινο βαθουλό πιάτο) 

νεοξλληνικῶν ἰδιωμάτων τοῦ βορξίου γώρου, μια ποὺ οἱ δύο χυτοί τύποι (5110 62] 
Uh 

Mau. IG. macchina, faeccia, fabbrica, REE ENE, ONG) ἔχουμε SIT σύμφωνα, 

evsloy οἱ ἀντίστοιχοι oOdyyo: ἐπιμηκύνθηκαν στὰ ἔταλιχὴ ἔναντι tov λατινοκών machina, 

facies, er, republica. Vo (8:0 φαινόμενο, ὄὃγλ. ἐπ apaway, συμφῶώνου THD OF ἀρχαία 

ξλληνιχκά NTAV “TAG, βλέπουνε στὴν προφοξβά οπισμένων λέξεων and τῆὺς ἰδ πριους, τοὺς 
Χιώτες nat τοὺς Δωδεχανήσιους: αἴμτμα Χίος (Πυρνῇ, ἀδίκεχης Κύπρος, γάζ-ζωμα Koes, 

ασημώσνπνω Κύπρος, Lon.
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καὶ govbla) προσεγγίζουν μορφολογικά κα! συγχλίνουν σημασιολογικά προς 

τὴν EVVOLE τῆς κοιλότητας. 
} ὡς .F- . f : i F wane e. ἢ “- f » Στὸν τύπο ρᾷβρ]έξι τῆς Αρωμουνικῆς τὸ μόρφημο /-eu/ τῆς κατάληξης 

εῖναι δάνειο από τὴν αντίστοιχη κατάληξη /-éa/ τῆς EAAnyvixnc ποὺ δηλώνει ῳ, oe ἡ vy) τιτ EXT a ν ἡ [>4 τῆς δ i é ὶξ be 4 ὶ + 

id ᾿ f . ; f f f ὅπως χα! στὴν Aowuouvixn, To δέντρο. Ltyv Apwuouwxy ὁμῶς ἡ δηλωση Tou 
δέντοου γίνεται στὸ χρσενικό γένος, cv τοῦ καρπού γίνεται! συνηθέστατα στο 
θηλυκό γένος: damashin' (= δαμασκηνιά) - τ: (= ὄχμάσκηνο), hick 

(= ovuia)—hicd (= σύκο), ἔαρι (= ofva) — fagd (= καρπός οξυάς) κλπ. 

Tomo. καταλήξεων ce /-eu/ γιὰ τὴ δήηλωση δέντρων ὑπάρχουν στην ἀρωμου- 
VLXT] παράλληλα με τοὺς «πλούς ἀρχικούς τύπους: mere / miréu (= μηλέα), 

éiréstt | éirigéu (= πεβοασξ ας, muredu | muréu < μορέα χκιλπ. 

LHUELOVOVUE OTL στὸ λεξικό tov T. Papahagi ονόματα δέντρων με TO 1 

f THAYKTLXO μόρφημα TOV τύπου /-eU/ dev evToTioaue παρά μόνο λίγα. Στο 
f / ‘4 : i, f ! ts ἀαρωμουνικό OUMS ιδίωμα τῆς Βεροίας ὑπάρχει ὡς ελεύθερα εναλλασσόμενος 

? i 3 ἢ i ad id id ? τύπος χαταλήξεως χ᾽ εμφανίζετα! ce ονόματα δέντρων, από τὰ οποία KAAS 
fd Βα f f f 5 fF προξρχοντα! κατευθείαν από τὴν ϑλληνικὴ xi ἄλλα συγγενεύουν μ᾽ αὐτὴν 

ἐτυμολογικά μέσω τῆς Λατινικής. 
on , 
Ilaoa τὴ onuxcvoroyinn διχφοροποίηση από to ιταλικό ραρρία στὸ ελλη- 

νικό φαστζιά χαὶ στὸ ἀρωμουνικό οἀῥ]όμ, βλέπουμε ότι ὑπόρχουν δύο κοινά 
ὮΝ Ὄ βασικά στοιχεία — γνωρίσματα στὰ Std τῆς αἀκακίας, στα εἰδὴ τοῦ κράταιγου 

r , χαὶ τῆς αγριοτριανταφυλλιᾶς. Lo ἐνα τὸ συνιστά, πως HOY σημειώσαμςε, ἢ 
ἔννοια τοῦ αγχαθιού mov φυτρῶνΞξι στὰ κλαδιά τῶν φυτῶν αυτών. To δεύτερο 

i ᾿ γνώρισμα τοὺς τὸ συνιστά TO γεγονός OT. τὰ εἰδη αὐτά εἰναι! θχμνόδεντου 
νὰ a f ἢ Η -- 2 Χαραχτηριστυκή για τὴν Evvorm τοῦ αγκαθιού civa. y περίπτωση δύο λέξεων 
ποὺ ἡ μία δηλώνε!: τὴν ἔννοια Tov αγκοαθιού καὶ μετακινείται συνεκδοχικόά στη 

~—
 

SHAWON τῆς ἐννοίας του ἀγκαθωτού θάμνου, ενώ ἡ ἄλλη από τὴ δήλωση TOV 
i i f i f f αγκαθωτού θαμνόδεντρου meovacs στὴ δήλωση τοῦ χοντρού ayxabiod. Ty 

συνεχδοχικήὴ αὐτή μεταχίνηση τὴν εντοπίσαυμες στὸ ἀρωμουνικό ιδίωμα τῆς 
f / : 7 μον ἢ ! ουτσούφλιανης (Π αναγιάς) Καλαμπάχκας : gdganu (= εἶδος αἀγκαθωτού θά- 

UVOU με σφαιρικούς μαύρους καρπούς), EVO GE νεοξελληνικά ἰδιώματα ἢ 
γκαγκάνι δηλῶώνει τὸ χεντοί - αγκάθι, το γαϊδουράγκαθο xx. TO ράμφος τῶν 

᾿ a f ᾿ ᾿ fo owe , f πτηνῶν, καὶ isdpurnu (= κάθε ἀγκάθι θάμνου ἡ δέντοου), ενώ τσάπονονο σε 
νεοελληνικά ἰδιώματα σημαίνει, εἴδος αγκαθωτού θχμνόδεντρου (Ξεαγριοδαμα- 
σκηνιᾶς, Prunus spinosa). δίς τὴν εὐκαιρίχ αὐτῇ παρουσιάζουμε xan Tov 
χμᾶρτ ag coro skants (= < 

, 

Ὄ
Ν
 Ν Le σι £ bis COG χεόρου LE πολὺ KLY LYON φύλλα) από TO KOW- 

UOUVLXO υδίωμα τοῦ [ἰχρδικίου mov, κατά TH γνώμη μᾶς. ετυμολογείται κι αὐτό 

απὸ τὴν [ϑλληνικΥ καὶ μάλιστα από τὸν τύπο ακάγθι(») > ἔκάνθι > *kants > 

skants. non το ακανθόχοιοος > σκαντσόγοιηος καὶ τὸ Γακανθαριά > xatouold 
[3:83 κέδρος) G ιδίωμα a TAS (o OLX ἸΖ.:



42 Avcave, A. Mraueumoun, 

κάτσα, ἡ: τὰ φυτά χρόχος και κολχικό. H A. αὐτῇ απαντά ὑπό διάφορους 

τύπους στο Ae οχείο τοῦ Ἰστορικού ΔΛεξικού τῆς Anadyutag Αθηνών, an’ ὅπου 

προέρχονται οἱ περισσότεροι από τοὺς τύπους που παραθέτουμε εδώ, χωρίς να 

τὸ εἶδος TOU φυτοῦ με τὸ αντίστοιχο ἐπιστημονηκό τοῦ ΝΙΝ i 
διευκοινίζετ αντοτ 

ὄνομα. Τα δελτία tov ἱστορικοῦ Λεξικού δίνουν κατὰ To πλείστον μιὰ περιγραφγ 

0 

9 3 Ὡ 

-ο i 

μοιάζει ULE TOV κρόχο ἡ TO χολχικό. ὥ;ιτυηριζόμενοι σε δελτία, τοῦ φυτοῦ ποὺ | 
ἰ f 

που ἀναγράφεται TO ἐπιστημονικό ὄνομα TOV φυτοῦ KUL στὴν προσωπικὴ μὰς 
oi ἤ 

LOULTH τοῦ βορειοελλαδικού χώρου, μποροῦμε τὴν πλειονότητα 
‘i 

φρξευνα GE ! ! 
? ᾿ Fd i -- f ΕΞ 

τῶν φυτῶν ποὺ δηλώνονται LE τύπους παραγόμενους ATO TH A. κάτσα νὰ THY 

τ
ὸ
 

εὐτάξουμς στις συγγενείς οὐκογένειες τῶν [ριδωδών (Iridaceae) χα! τῶν Azt- 

οιωδών (Lihaceae). Οἱ διαλεχτικοί αὐτοί τύποι εἰναν ob εξῆς: κάτσα᾽ ' (νησιά 

τοῦ Διγαίου καὶ [Κύπρος), xarcavidal® (Κέρκυρα), κάτσουδα (Βούρβουρὰ 

Kuvovetac), κάτδουδα (= εἶδος πρίμουλας. Νάουσα Huadias), κάτσιδα (Λε- 

πτοχώρι Av. Θράκης. Αχρπερό Γρεβενών, Κίτρος [Πιερίας), κατσίδι (av. Ev- 

Bora), κάτσιντα (Κρυόβρυση Oe σσαλίας). κάτδαδου (Λιβαῦδερό ἰΚοζάνης), κά- 

τόαντου (Δεσκάτη [ρεβενών), κάτσ᾽ κα (Kolavy). κατσιανιά (Avagy) xz 
γ»κατζδα (erative Κοζάνης). 

Στὴν Δρωμουνικί, ἔχουμε τοὺς τύπους : catida, catida, catita xz: 

᾿ἀόϑηαϊ (Béeo1n) ποὺ δηλώνουν tov κρόκο xxi τὸ χολχικό. Lia tH δηλωση 

τῶν LOLWY QUTOV στὴ γλώσσα αὐτῇ ἐχουμξ xx. τον τύπο hiyoade. 

Στὴ Βουλγαρική ἔχουμε τοὺς τύπους catse (= ΚΚολχυκό τὸ φθινοπωρ!ινό), 

catsulka (= κοόκος) xx — (== Γάλανθος o yrovosdqjc). 

Sony ἀλβανιυκή ἀπαντά o τύπος kadé - kadya ποὺ δηλώνει eva εἶδος ayo1xe 

τριανταφυλλιάς (Rosa selvatica), αλλά καὶ τον χρόκο (Crocus vernus) καθὼς 

καὶ τὸ ΚΚολχικό to φθινοπωρινό (Cholhicum autumnale). [a τὰ δύο τελεὺυ- 

sate ἀνῦη Oa ux -οροῦσε να ἔχουμε μια φωνητικὴ σύμπτωση TOV ονόματός τοὺς 

UE τὸ αντίστοιχο ὄνομα τῆς Rosa selvatica. 

1 ίθεται όμως To ἐρώτημα: μἥπως στον τύπο τῆς λβανυκῆς ποὺ δηλώῶνς! 

τὴν Rosa selvatica ἐχει διχτηοηθεί τὸ χοχιυκό {κ|, οπότε ἢ φωνητικὴ σύμ- 

πτωσὴη είναι τυχαία, ἢ μήπως € spony τροπῇ τοῦ ἡχηροῦ /g/ oc xanyo /k/ (*gagé 

—>kadé) χ᾽ ἐτσι ἔχουμε AVAAOYLNO φωνητικό σχηματισμὸ πρὸς τὸν τύπο kadé δὲ 

f 

ποὺ ANKOVEL TOV KOOKO “AL TO χολχικό; TY χναλογία μὰς οδηγοῦν καὶ οἱ 
ἢ 

a f ‘ 7 Εις ἢ , ! eee one Of τύποι: σάστξα, ἢ (=eid0g κρόκου, mov ο βολβὸς tou τοωγεται) xox 7 td, Ἢ 

(= χγοιοτριανταφυλλιό, Rosa elutinosa) στὸ ἰδίωμα Καστανιάᾶς Σιερβίων 

Κοζάνης. ὥτους ηχηροπονηλένους χυτοὺς τύπους προσθέτου!λε “aL τὸν τῦπο 

I. BA. TL. Βλαστοῦυ, Nuverwuug καὶ Nuvvevinzg, θηνα [95], 0.460, Mia: 

μας Φιλίππου, ΔΛουλρούδιχ τῆς Κύπρου, Δευχωσίι 1975 (:).4.40v00. Χελδοαινχ 

Τὰ διιλωδη νόματο τῶν φυτῶν, ἐκῆ, 2. [925 σ΄ Tn. 

IS, GO. Nendpary, trou παραπάνω.
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Λξξεις tan [λλη ας ταῦ τλωσσικηὴ ΧΩΦΩΣ) 

ϑάρξα, ἢ (= Crocus olivieri) στα ΠΠχλατίτσια Ἡμαθίας. δώ, ἀντίθετα με tov 

RAS σχηματισμό στὴν AA βανυκή, αν τελικά ἔχουμς κάτι τέτοιο, βλέπου!λε 

OTL ο τύπος ποὺ δηλώνει TOY χρόκο σχηματίζετα! χναλογυς ," ποος TOV τῦπο J 

? 

Tov SyA@ve, THY αγριοτριανταφυλλιά. Στὴν AdBavinh ὑπάρχει ἀκόμα καὶ ὁ 

τύπος gade - gadja (= Κολχικό to φθινοπωρινό). 

Στὴν Tovexsxn τὸ cir - diéegi (= 1. Βϊλέβορος, 2. Κολχικό) Ox μποροῦσε 

UE συμφυρμό να δώσει τοὺς τύπους τῆς A. κάτσα ὡς πβόκου - KOAYLKOU στὴν 

Βλληνική καὶ στις mpemiie ς γλώσσες ποὺ led We es 

H i. κάτσα ὁμως με τοὺς παρδλλάσδοντες κατά τδίωμα τύπους τῆς πρέπει 

ν᾿ ἀναζητηθεί, νομίζουμςε, τόσο ετυμολογυκά O00 χαι στὴ συροισεολογυλοῖ τὴς 

εξέλιξη στὸ χώρο τῆς λαϊκῆς λατινικῆς, καθὼς καὶ στὴν πιο κοντινὴ κληρονόμο 
Th r 

τῆς, THY ἱταλική καὶ τις διαλέκτου: τῆς. ‘Exot, στὴν ἱταλική ἐ ἔθος TOV TUTTO 

cacchio ποὺ δηλώνς! To πρώτο βλαστάρι τῆς slieseonegnde, γενικά τὸ βλαστάρ 

fd ὩΝ - ἡ 

ἢ λέξη αὐτή ἔχει τὴν ἀκόλουθη γεωγραφικὴ κατανομὴ GTEC διαλεκτοὺς 
fF τῆς Ἀεντρικήῆς κα' τῆς νότιας Ithxtasg: cacchie (= βλαστάρι, αναβλάστηση, 

παραφυάδα, στο Αμπρούτζι), cacchiule (= χαταβολάδα κλήματος, στὴ Boo. 

KarxBotax}, cacchie (= κληματσοίδα, βλαστάρι xAnuatos, στὴν OvuBota), 

chiace (= τὰ πρώτα φτερά τῶν νεοσσών, στο δίάρχε)5, cacchio (= τσαμπὶ 

κλήματος, στη Ῥώμη). ὥτην ἱταλικὴ ἔχουμς κα' τις λέξεις: Scacchiare (= χα- 

θαρίζω το δέντρο από τ᾽ χνωφελῆ, περιττά βλαστάρ!αχ) καὶ cacchione (= avyo 

ἢ προνύμφη εντόμων, κυρίως μελισσῴν, φτεοῦ νεοσσῶν ποὺ φυτρώνουν γιᾶ 

πρώτη COOK). 

On ἰταλοί γλωσσολόγοι ἀνάγουν τὴ λέξη στὸ λατιν. catulus (= τὸ μικρό 

τῶν ζώων, σχύλλου, γάττας, λιονταρ!οῦ), ποὺ προέρχεται από TO AxTLV. Cattus 

(= γάττος), με τὸ οποίο είναι συγγενές TO ιρλανὸικό Catt καὶ τὸ παλαιογερ- 

μανικό kazza ἡ katze. ἀπό τον τύπο catullus ἔχουμε τὸ ρωμαῖκό ἐπώνυμο 

Catullus. ἀπό tov ίδιο τύπο προέκυψεν ακόμη τὸ ὑποχοριστικό catellus (= 
5 

σκυλλόάνι), am dmou éyouue To παλαιό ιταλικό catello, ποὺ στις διαλέκτους 

τῆς Χεντοικῆς καὶ νότιας Ἰταλίας δηλώνει τὸ φυτό ξάνθιο, κοινὼς nod ANTOLOS. 

O ἃ. Devoto snusiével ότι ο τύπος Catello δὲν amavta σε καμμιᾶ οομανυκή 

γλώσσα ἐξὼ από τὴν Ἰταλία. Στὴ» Δρωμουνιυκὴ duoco τύπος catalu (<catellus) 

δηλώνει τὸ σχυλάκι, καθώς καὶ τὴ σχελίδα τοῦ σχόρδου, ενώ τὸ ςπώνυμο Κα- 

τσέλης (από το δίέτσοβο) μας φέρνει φωνητικα πιο κοντά πρὸς τὸ Catellus. O 
i t 

τύπος κατσάλης, ἄλλωστε, Ge ἰδίωμα τῆς Kontye δηλῶνξι tov μικρό. ITB. 

χκόμη τὰ κάτσος (== ἀρσενικό ψοσγάρ!) και χκατσούδι (== υοσχαρακι) τῆς 

διαλέκτου τοῦ Πόντου, καθώς και ταῖ μόσχος -- γεαρός βλαστός, ὑμοσχᾷρι) 

και μόσχευμα (-- παραφυᾶδα). 
ἢ - = i Datveta, πὼς Ἢ ποικιλία τύπων ποὺ ὑπάρχει σ᾽ ελληνικᾶ ιδιομχτα γιὰ 

f aN ΠῚ : , οἶδ ws ΕΣ μοῦ ως , } 
τῇ OTAGO τοῦ χούκου καὶ κολχιχον ὃς AEITIEL ZAG τὰ TK οαΎγα τῆς A. Cattus
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λέκτους. ὁποὺ δηλώνςει διάφορα ονόματα τοῦ ἄνθους τῆς WTLKS. 
: ΝΥ td f ᾿ς f i f Me τῇ dixg09% 671 εδώ of τύποι peocenovset αὐτὸ TOV ηχηροπονημένο NON κατα 

τὸ [6] τῦπο gatta: gata {{Π᾿ςδεμόντιο), gatina (Λουβαρδία), chats de saule 
i if 

ἢ) Ἢ στὴ ἰ αλλις χκόμ ἡ ἔχουμε τὴ , Shor τῆς LLNS τῆς WTLAG we Ta: gatin 

AouBaodta), gatoler (Βερόνα), giatul (Dotova.) καὶ τὴ δηλωση τὴς AodnxC 

C
t
 

e
e
 

τῆς λευκῆς με Tov τύπο gattice ἡ gattero (στὴν itary). 
ἄἶ ῥ f [[αραθέσαμξε τοὺς χνωτέρω τύπους για νὰ φανεί N μορφολογικὴ καὶ ση- 

μασιολογυκὴ εξέλιξύ, τοὺς από τὸ cattus καὶ catullus τῆς Λατινυκῆς, στῆς 

οποίας τὴ λαϊκη μορφή τοῦ τύπου calttus - catta βρίσκεται, πιστεύουυς, xx! 
f 

Ἢ ἀργὴ TOV ελληνικού κάτσα - κάτσιδα KAT. 
H σημασιολογικὴ εξέλιξη τῆς λέξης προέκυψς, TOOMAVODS, ἀπό τὴν ἐντονὴ 

π
ρ
 

αἰσθησὴ τοῦ βλασταριοῦ, τοῦ ιδιαίτερα τρυφεροῦ αὐτοῦ φυτοῦ ποὺ στέρειίτα! 

απὸ γλώνους. Tx φυτά τοῦ χρόκου καὶ τοῦ κολχικού ἔγουν λίγα φύλλα (2-10), 

λεπτόσχημα, ποὺ φυτρώνουν συνήθως μαζί us τὰ ἄνθη ἡ και λίγο ἀργότερα. 

κρός μίσχος τοῦ ἄνθους ποὺ βλασταίνε! από τον βολβό εἐντυπωσιάζει us 

τὴν Guzen ἐκφυσῆ Tov από THN. ‘Eo. καθώς εμφανίζεται μόνος TOV σὰν τρυ- ᾿ 

f 

TOD ονομάζεται “AL σωλήνας από μελετητές του. «Σωληνάριχ» ἢ «(κα- 
\ 

. . f 
7200 βλασταοάκι, χωρίς φύλλα πολλές φορές “xt διακλαδώσεις, O λαιμὸς - 

αἱ 
bc 

ὮΝ 

Leads ονομάζοντα! σε νεοελληνικά ἰδιώματα καὶ TH φτερά τῶν νεοσσῶν 
: 

# bat ὅταν ξΞεμυτίσουν, αυτά ποὺ στὴν [ταλική δηλώνονται με TH A. Cacchione, ὁπὼς 
4 i 

Ady σημξειώσαμε παοχπάνω. H A, cacchione δηλώνςι ακόμη τοὺς γόνους τῶν 

SYTOHLCOY ALL THY προνύμφη τῶν μελισσῶν ELOLKOTEON, 

Me ἰδιώματα τῆς ξλληνωςκῆς ἡ λ. πουλί πέρα από το TTHVO καὶ TOV νεοσσό 

δηλώνςει, αντίστοιγχα προς τὸ cacchione, καὶ τὴν προνύμφη τῶν μελισσῶν, TO 

νέο σμῆνος. TO μελίσσι, T αναπτυσσόμενα μέσα στοὺς καρπούς ἐντουα, TO 

ἄνθος γενικὰ (Κυκλάδες) xx. τὸ φυτό βιόλα ([ύθνος). O τύπος πουλάκα ([Κ6- 

τρωνας Mavyc) δηλώνει ἀκριβῶς τὴ νεόβλαστη βέογχ τοῦ κλήματος. 

HL A. πουλί προέρχεται. ὡς γνωστό, ame To λατινικό pullus (= νεαρό ζῶο), 
ΜΝ ,ν 

ομόρριζο XXL συνώνυμο με τὸ ελλην. πώλος. H ομόρριζη ἐπίσης λέξη ΡῈ] τῆς 
! F , Pouuavinne eyes πολλές έννοιες, μξεταξ τῶν οποίων; πουλί, δενδούλλιο, αλλά 

᾿ ΓῊ - δέ aad eT a χα! βλαστάοι mou ουτρώνει nat ευθείαν and τὴ ella ἢ τὸν κοομό δέντοου. ΟτΎΝ 

oldra (= gooxdit σα) καὶ pola δηλώνουν τὰ μὰν [Ποοτογαλικὴ οἱ λέξεις ἢ 
f λαστάρια. “Onarx nar στη Νεοξλληνκή ο τύπος παοασιούλι δηλώνει τὸ νεχρό 

: Fi f ~ / . ~ f ν παραφυϊλὸχ, χαθώς xx. TO BUTO THO μάᾶπας - λάχανου κατὰ 
i 

f 

BALOTESL, τῇ 
ἊΝ ἢ f 

τὸ OFUTEOO YOOVO, 
,- 

ἣν - ; Ἐν ᾿ : ’ ‘ 
ἔπσι, λοιπόν, ἀπό τὴν ἐννοιχ τοῦ eattus - catullus σὰν ζώου uncon, 

αὖ 

IS - πῶλος - TODAL χιλπ.. OOS ξςέετάσχμε, οἱ A. Caltus-ca- a
 uate To pul 

tullus μας ἐδώσαν μεταχφορικά τὸ cacchio (= θλαστάρι) καὶ κάτσα - κάτσι- 
᾿ evs f i fs Pa 

δὰ (: χκολχικό καὶ χρύχζος, ὡς βλασταράκια τῆς VIS) US ὁλους τοὺς μορφολο- 
ἐ - i ἢ 

ιχοὺς τόοποὺς AXE τὰς ONL σνΟλογ LACS τοῦτ τασδεις Pe ΝΒ 
i μὲ — i sa -



3. = fo ws ν Pees Bree ᾿ - ᾿ ἍΝ ἤξευρα, ἐμ πες 

Δέξεις toy [2λληνητ-  ταλχοῦ vanadate) 020% “ἢ 

Ὁ, τύποι τῆς ἀρωμουνικῆς pula (= ἀνδουκό μόρ:0) ἀπό τὸ λατιν. pullus - 
f 

pulla καὶ τῆς [ταλυκῆς cazzo (= ανδουκό μόριο), παραγόμενο, κατά TH γνώμη 

μᾶς, από TO λατιν. Cattus, καθώς καὶ ἢ SVOYULOTLKN ἐπίσης σημασία τῆς A. 
ΕΝ ᾿ f ? of 

πουλί στὴ νέα EDAnvixy ws τὸ ἰδιο εἐννοιολογιυκὸ TeoLeyOusvo πρὸς τοὺς DUO 

αὐτούς τύπους, πείθει γιχ τὴν κατά πεοίπτωση χοήση τῶν παραγώγων τοὺ 

cattus - catullus καὶ pullus στὴ δήλωση τοῦ βλαστοῦ, τοῦ φύτρου, τοῦ νεογνοῦ 

χιτιό. Πβ. και τὰ στούλα, στσύλος, στσυλάκ!: ato τὸ lous Καρδαυύλης Ma- 
* δ 4 * f | - 4 cho Lene νῆς TOU ONAWVOLY O,TL AKL TX PULA χαὶ CAZZO ποὺ FlLOKxUE 

Me νεοξλληνικόά ἰδιώματα ὑπάρχουν λέξεις ποὺ πὶ γίζουν ἡ ομοηχοῦν τῷὸ
Ἥ Oo S|
 (ἢ <
 

# μαι 

προς τοὺς τύπους τῆς A. κάτσα. Amo αὐτοὺς παραθέτουμε ενδεικτικά TH ESC 
. f 

a) κάτσα. ἡ = 1) to ξύλο που χουρνιάζουν οἱ χόττες στον ορνιθώνα, 2) ἡ 

ακαθαρσία, ἡ ρυπαρότητα. BA. καὶ τύπο κάσση από Ῥόδο, 3) τὸ κυνηγητό, ἢ 
ὮΝ καὶ ρα f Ρ f f f ! =~ / 

“ταδίωξη. O ἀνωτέρω τύπος ATOTEAEL LIX φωνητκὴ συμπτωσὴ AEZE@V ποὺ 
- ? ἔ - 

ἡ καθεμία amd αὐτές eye! διαφορετυκέ ετυμολογικὴ ἀφετηρία ἀπὸ τὴν BAAN 

3) κάτσιανος ἡ κάτσινος. ο. == βουχέντρα σε βόρεια νεοε)λληνικά τδιώματα, 
f ? ? 

Υ) κατοίδα, Ἢ — το πράσινο αγκαθωτό περικάσπιο χαστάνου στὸ [[ἡλιοὸ Θεσ- 
; Ε / ho ‘ psf _., _ 

σαλίας. H ετυμολογυκή ἀρχῇ τῆς β᾽ χα! γ΄ λέξεως πρέπει ν᾿ ἀναζητηῦε! στοὺς 

τύπους τῆς A. ἄκανθα: απάνθινος > κάτσιγος > κάτσιανος wa ακανθίδια > καν- 

Ais af ὁ -- A : 6 a * ἐπ" ‘- 19 a Σ 6 ar Fite fal 5] ida > ατοίδα (πῇ. ακανθηρὸς > κατζαοὺς > ““ κατσαοῦς, αἀκανθϑοχοιρος > παν- 
f 

τζόχοιοος > σκαντζόχοιρος xx. καγθαρίς > κατσαρίδα), δ) κάτσινος ἡ κότσινος. 

τῇ, τὸ = ἄσποο πρόβατο Le χκόχκινες κηλίδες στὸ πρόσωπο. H A. ἁπαντά os 

ἢ 

ἰδιώματα TOV ηπειρωτικοῦ χώρου, κυρίως ὑπό TOY πρῶτο τύπο, χα! dev απο- 

τελεί παρά αντιδάνειο τῆς Αρωμουνιυκῆς στὰ ιδιώματα ποὺ τὴ χρησιμοποιοῦν. τς 

Η λατινογενῆς αὐτῇ γλώσσα απέδωσε τὸ κόκκινος τῆς ὥλληνρκης Us τὸν 
μι ͵ f ake i f 

χαρακτηριστικό γι αὐτὴν διφθογγισμό tov [6] σε [ox], καθὼς xa, tev ταιτα- 

χκισμό τοῦ {Κ|: κόκκινος > hodtin’ > κάτσιγος 
Ὡω ᾽ . i κότσινος. LUE WLOUATH τῶν 

-
-
-
-
 

Χασίων κυρίως απαντά καὶ O πιὸ αλώβητος τύπος κουάτσινους, -y, ε) κατσιδεοό, 

το = τὸ δέρμα an’ τὸ χατσοίκι, στὴν Κόνιτσα τῆς Ἠπείρου. αταγράφουιιξ τὴ 

λέξη αὐτῇ γιατί, παραγόμενη πιθανότατα από τὸ xatoids, μὰς συνδέει us τὴ λ. 
f 

αγοιοκατσίδα (= αγο!ιό 

aiya ἡ alyya?®, ονομασία ποὺ θα μπορούσςξ va συνδέσε! TH A. κάτσα - κάτοιδα 

γιὸ a, στὴν Kontn). ἕνα εἰδος κίτρινης βιολέτας λέγεται 

(= κολχιυκό, κρόκος) ws τὴν alya (= χίτρινη βιολέτα), συγγενῆ μεταξὺ τοὺς 

φυτοῦ τ χα! νὰ anita τῇ ἰὼ, για “τὴν ἢ παραγογῇ, χυτῶν τῶν τύπων με τῇ 

a sneboon γυναίκα, στὴν Acxadia, ζ) κατσίδια. τὸ = uUlnool χαρποί ἀρα- 

19. 112. καὶ ΔΙ. Φιλήνπτα, [Γλωσσογνωσία, AQyva 1924, 6. 150. 

90. 17. Βλασπτοῦύ, Συνώνυμα χα! Loyyevina, Αθήνα 1951, 6. 454
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anu. H Romulea χνήχει στὴν οἰκου. cav ἰριδωδών 21 oy: cov Acrotoday, 
-- 
ἐν



Λέξεις τοῦ Τυλληνοτ-[πταλιυκοῦ ψλωσσυκοῦ χώρου ἀ7 

i 

i TT f ἔ ‘ - ὦ ? ; Pa 

βοσίτου στὴν LlAxtavovex Ἠπείρου, η) κατσιδάκια, τὰ = μικροῦ τρυφερὰ QUAAL, 
ὸ f A f ὮΝ ἢ f ! 

στὴν Ἰσαγχαράδα Mayvyotac. Or δύο αὐτοὶ τύποι, εκτος TY, ς μοοφολογικήῆς 

ομοιότητας, ἐχουν κι ένα κοινό EVVOLOAOYLZO γνώρισμα με τὴ δήλωση TOV μικροῦ, 

τοῦ τρυφερού. Κατσιάζω, ἄλλωστε, ce νεοξλληνικά ἰδιώματα, δηλῶνε, τὸ UL 

κραίνω, ζαρώνω κλπ. Avtol οι τελευταίο! τύποι προσεγγίζουν στὴν ἔννοια του 

Ἷ ιταλικοῦ cacchio (= enuarelda, βλασταράκ!) ὡς χάτι TO τρυφερό, TO μιχρό, 
f 

Σιχετικά με τὸ cacchio mov προέρχεται από to catullus (= σχκυλόκι xAT.), OT fs
 

ἔχει γραφτεί, ἐχουμε va παραθέσουμε xa, tov τύπο σκουλλίς τοῦ Η σύχιου ποὺ 

δηλώνει ἀχριβώς το βλαστάρι Tov χλήματος. 

Προς τὴν ποικιλία τῶν τύπων τῆς [ταλυκῆς mou παρχθέσαμε για νὰ 

δείξουμε TH σημασιολογμκῆ xx. μορφολογική εξέλιξη τῆς A. Ccalius μπορεί 

χανείς νὰ Boer ορισμένες μορφολογικές ἀντιστοιχίες τῆς λέξης σε νεοξλληνικά 

Sidusra, όπου οἱ τύποι γάττος - κάττος, γάττα - κάττα ἀνάγονται στὴν TOMLLY 

βυζαντινή πεοίοδο τῆς Ελληνικῆς, ποὺ τὰ προσέλαβε από τὰ μεταγενεστερα 
‘ hati. cattus - gattus, catta - gatta. “Kuto1, oe νεὸς ξλληνικά LOL: 

, fe , , , qe ; 

τοὺς τύπους τῆς λέξης yatta - κάττα: xdtoa (Μέγαρα), κάτσος (Γέρομα Κα- 

στοριάς χαι Mévy Πελίσου), κάτσης (Μήλος), γάτσος (Χουλιαράδες Ηπείρου), 

κατσούδα («καττούδα: εἶδος εδώδιμου αγοιοχόρταρου, [᾿χπούλια {{ελ|σοὺ] κλπ. 

O χρόχκος ποὺ ανήκε! στὴν οὐκογένεια τῶν ἱριδωδών, ἐχει τὰ εξῆς κοινά 

ονόματα: ζαφοά, μαμελούκος, σαφράνι, ενώ στὴν Ἰταλιυκῆ, Ῥουμανωςῆ, Ῥωσικη 

χαι Πολωνυκή éyouue τοὺς αντίστοιχους τύπους : croco ἢ 2afferano, sofran, 
r ᾿ , ; ἘΝ ἊΝ A we Nu 

safran xa. szafran. To χολχικό πάλι, φυτό τῆς οἰκογένειας τῶν AsLoLwdon, 

ονομάζεται χαὶ χιονίστρα ἡ αγοιόκρινος, eva στὴν Ἰταλυκή, Ῥουμανικῆ, Βουλ- 

γαρυκή καὶ Σερβοκροατυκή ἐχοὺυμε αντίστοιχα: colchico, brinduga ἢ floarea 

brumet, brenduska xa. δγπαάτιρα. 

Tia va ξεκαθαρίσει, τέλος, ἡ χατάσταση με τοὺς πολλοὺς 1 mPa ματι TUR 

en
e 

ὃ.
..
 

ποὺς UAL τις παράλληλες σημασίες Tous, παρέθεσα τῇ σχηυατιυχὴ παράσταση. 
di , f f f 

στέμμα, “XL τον πίναχα UE TH σημασιολογικά παράλληλα ποὺ ἀκολουθεῖ: 

Σημασιολογικά παράλληλα: πώλος (= πουλάρι!) --- pullus (= πουλάρι, 

νξεοσσός πτηνών χα! μελισσών) --- πουλί (= πουλί, νεοσσός, προνύμφη, νέο 

σμῆνος μελισσών, ἄνθος, βιόλα, πέος) --- πουλάκα (= βλαστάρι χλήματος) -- 

παραπούλι (= νεχρός βλαστός, παραφυάδα, λάχανο - μάπα χατά τὸ δεύτερ 

χρόνο, δισέγγονο) — pui (= νεαρό Coo, νεοσσός, δενδούλλιο, βλαστάρι στη 

Ῥουμαν.) --- pula (= πέος στὴν ἀρωμουν.) --- pola (= λαίμαργο βλαστάρ ( οἱ στὴν 

llooroyar.) --- μόσχος (= νεαρός βλαστός, μοσχάρι) --- μόσχευμα (= παρα- 
᾿ ' 

φυάδα) --- αἰγα ἡ alyya (= κατσίκα, εἰδος βιολέτας) --- σκυλλίς (= βλαστάρι 

χλήματος) --- στσύλα (= πέος) --- puellus (= παιδάριο στὴ Λατιν.) — puelu 

(= γσουτσουπιά στὴν Δρωμουν.) --- burbufedtad (= πορφυρή «κοπέλα». δηλ. 

χουτσουπιά στὴν Αρωμουν.) --- χότσικα (= χλώσσα στὴ A. Maxsdovia) —
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κότσικ-α, -ας (= κουτσουττιὰ oto [[ἥλιο, στὴ Φθιώτιδα καὶ στὴν Εύβοια. ἡ 

A. προέρχεται πιθανόν από τα: ἀὐτ ταῦ" (= πετεινός Hovy. ἡ κότσικα = 
κλώσσα). Na onusiwie πὼς ἡ κουτσουπιά (Cercis sae, melas ξίναι δέντρο 

του οποίου τὰ πορφυρᾶ ἄνθη ἔχουν τὸ ιδιχίτερο γνώρισμο OTL φυτρώνουν ακόμη 

κι ἀπό τὸν κορμό TOV δέντρου χωρίς τὴ μεσολάβηση βλαστῶν. AuTH ἡ αἰσθηση 

τῆς ἄμεσης κα οργιχστικῆς ανθοφορίας οδήγησε, πιθανότατοα, στον συσχετισμό 

sou δέντρου αὐτού ΓΝ
 (ἢ τις EVVOLES τοῦ παιδιοῦ, τῆς κόρης χαὶ τῆς κλώσσας. 

᾿ f fw i ἢ f 

AT ὁποῦ παρελαβε KUL TH ONAWOT τοῦς. 

ANTONIE AL ΔΙΠΟΥΣΛΔΗΙΟΥΚΗΣ, 3.0. 
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